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Propósito:
Brindar a las iglesias locales un panoráma general

del ministerio de la traducción de la Biblia y
alfabetización en la lengua materna.

Capacitar a las iglesias locales en el desarrollo de
materiales de alfabetización para fortalecer la

labor de plantación de iglesias.



TRADUCIR LA BIBLIA A CADA ETNIA QUE LO
NECESITA. HAY MÁS DE 1,000 ETNIAS QUE
ESPERAN EL INICIO DE UN PROYECTO DE

TRADUCCIÓN  ALFABETIZACIÓN

Tu
iglesia
local



Después de esto miré, y he aquí una gran
multitud, la cual nadie podía contar, de todas

naciones y tribus y pueblos y lenguas, que
estaban delante del trono y en la presencia del

Cordero, vestidos de ropas blancas, y con
palmas en las manos;  y clamaban a gran voz,

diciendo: La salvación pertenece a nuestro
Dios que está sentado en el trono, y al Cordero.

Apocalipsis 7:9-10



MÉTODOS Y
MATERIALES DE

ALFABETIZACIÓN
EN LA LENGUA

MATERNA





EL DISCIPULADO ES VITAL PARA EL CRECIMIENTO ESPIRITUAL,
POR ELLO, LA IMPORTANCIA DE LA ALFABETIZACIÓN EN LA

IGLESIA INDÍGENA Y DESARROLLO DE MATERIALES.



Capacitación a pastores y líderes de las iglesias indígenas

Capacitación a líderes indígenas de las etnias Wampis, Urarina, Matses, Huni
Kuin y mestizos ubicados en la amazonía peruana
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INFORMES:

WhatsApp:  +51 993621547
Email: saramyl@yahoo.es


